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Amnistía Internacional es un movimiento mundial, 
formado por 2,2 millones de personas de más de 150 países 
y territorios, que hacen campaña para acabar con los
abusos graves contra los derechos humanos. 

Nuestra visión es la de un mundo en el que todas las
personas disfrutan de todos los derechos humanos
proclamados en la Declaración Universal de Derechos
Humanos y en otras normas internacionales de derechos
humanos. 

Somos independientes de todo gobierno, ideología política,
interés económico y credo religioso. Nuestro trabajo se
financia en gran medida con las contribuciones de nuestra
membresía y con donativos.



PONER FIN A LAS DETENCIONES ILEGALES � 3

El 11 de diciembre de 2002,
Amnistía Internacional emitió una
Acción Urgente en favor de Bisher al-
Rawi y Jamil al-Banna, residentes en
el Reino Unido que habían sido
detenidos en Gambia e interrogados
por agentes de Estados Unidos. Los
dos fueron trasladados más tarde a
Bagram, en Afganistán, y después a
Guantánamo, en enero de 2003. 

Activistas de Amnistía Internacional y
otras personas pidieron al gobierno del
Reino Unido que interviniera en sus
casos. Las autoridades del Reino
Unido se negaron a hacerlo hasta que
en marzo de 2007, mientras la
presión de la opinión pública
aumentaba, anunciaron que
intervendrían en el caso de Bisher al-
Rawi. Éste fue liberado unos días
después. En agosto de 2007, las
autoridades del Reino Unido
anunciaron que habían solicitado la
liberación de otros cinco residentes en
el Reino Unido recluidos en
Guantánamo, entre ellos Jamil al-
Banna, a quien en esa fecha se había
dado el visto bueno para su traslado
de la base. Las autoridades de Estados
Unidos confirmaron en diciembre de
2007 que sería devuelto al Reino
Unido junto con otros dos residentes
en ese país, Omar Deghayes y
Abdennour Sameur. Amnistía
Internacional sigue haciendo campaña
en favor de los cientos de personas
que permanecen en Guantánamo.

Tras el envío de los primeros presos a Guantánamo en enero de 2002, Amnistía
Internacional comenzó lo que llegaría a ser una gran campaña global por un juicio
con las debidas garantías o la liberación de todas las personas recluidas en la base.
Cinco años después, al cumplirse el quinto aniversario de la apertura del campo,
activistas de Amnistía Internacional en todo el mundo se unieron para pedir el cierre
de Guantánamo. Cientos de miles de personas firmaron peticiones en línea y se
sumaron a las actividades. 

Un representante del gobierno de Estados Unidos descalificó las manifestaciones
que se celebraron con ocasión del quinto aniversario diciendo que eran “pequeñas
protestas sin importancia en todo el mundo [...] promovidas por Amnistía
Internacional”. Pero para entonces cientos de personalidades destacadas de todo el
mundo, entre ellas políticos, personalidades religiosas y miembros del Congreso
estadounidense, se habían sumado al llamamiento de Amnistía Internacional por el
cierre del campo.

LA ACCIÓN FUNCIONA 

Protesta contra Guantánamo organizada
por Amnistía Internacional en Francia
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“DIGAN A TODOS LOS MIEMBROS
DE AMNISTÍA INTERNACIONAL
EN TODO EL MUNDO CUÁNTO
VALORAMOS SUS ACCIONES, EN
PARTICULAR LAS ACCIONES
CON OCASIÓN DEL QUINTO
ANIVERSARIO DE AYER. LO HAN
HECHO FABULOSAMENTE, MÁS
QUE FABULOSAMENTE. NOS
DESCUBRIMOS ANTE ELLOS. 
Khaled al-Odah, jefe del Comité de Familias de
Detenidos Kuwaitíes y padre de un detenido de
Guantánamo, Fawzi al-Odah, 12 de enero de
2007 
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YA NO SON INVISIBLES 
Guantánamo. Durante los primeros cuatro años, hasta que los recursos judiciales
obligaron al gobierno estadounidense a dar a conocer los nombres de las personas
recluidas en Guantánamo, Amnistía Internacional difundió cuanta información le fue
posible descubrir sobre las personas detenidas, asegurando así que el mundo
exterior no olvidara su difícil situación. 

Detención secreta. Amnistía Internacional ha hecho campaña durante toda la
“guerra contra el terror” para que terminaran las detenciones secretas y las
desapariciones forzadas. Después de una intensa campaña de la membresía de
Amnistía Internacional en todo el mundo, en marzo de 2006 las autoridades
yemeníes pusieron en libertad a tres detenidos que habían estado encarcelados
previamente durante al menos 18 meses en lugares secretos en otros países bajo
custodia de las autoridades de Estados Unidos. Muhammad Faraj Ahmed
Bashmilah, Salah Nasser Salim ‘Ali Qaru y Muhammad Abdullah Salah al-Assad
hablaron con Amnistía Internacional y ofrecieron una visión excepcional sobre la red
de centros de detención encubiertos administrados por Estados Unidos, incluido uno
al parecer en Europa Oriental. 

Desaparición forzada. En junio de 2007, Amnistía Internacional y otras cinco
organizaciones de derechos humanos publicaron los nombres y datos de 39
personas que se creía estaban recluidas bajo custodia secreta de Estados Unidos
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(De izquierda a derecha) Jamal al-Harith,
Moazzam Begg y Martin Mubanga, ex detenidos
de Guantánamo, en una conferencia en el Reino
Unido, noviembre de 2005
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pero cuyo paradero se desconocía. Amnistía Internacional sigue haciendo campaña
para que se rinda cuentas por los actos de desaparición forzada, que es un delito en
virtud del derecho internacional.

ACCIONES DE CAMPAÑA CON EX DETENIDOS 

En noviembre de 2005, Amnistía Internacional y la organización no gubernamental
Reprieve, radicada en el Reino Unido, celebraron una conferencia, “La lucha global
contra la tortura: la bahía de Guantánamo, Bagram y más allá”. El evento reunió a
ex detenidos de Guantánamo, familiares, abogados y otros activistas para informar y
promover acciones contra la tortura y las prácticas que conducen a ella. Era la
primera vez que varios detenidos en el contexto de la “guerra contra el terror” se
veían después de su liberación. 

Desde esa fecha, varios ex detenidos de Guantánamo se han sumado a Amnistía
Internacional en actividades de campaña de gran resonancia en todo el mundo.
Muchos de ellos y otras personas siguen hablando en favor de los hombres que
continúan en Guantánamo.

SOLIDARIDAD
Le doy las gracias por la hermosa tarjeta postal, es un gran apoyo para mí en
esta dura prueba que dura ya cuatro años. No olvidaré en mi vida el favor que
me ha hecho.
Jamil al-Banna a un miembro de Amnistía Internacional en el Reino Unido

Algunos detenidos de Guantánamo han recibido miles de mensajes de apoyo de
miembros de Amnistía Internacional y de otras personas de todo el mundo. Uno de
ellos, Sami al-Hajj, periodista de Sudán, recibió de pronto 4.000 cartas cuando se
le permitió recibir su correo. Sami al-Hajj lleva a cabo una huelga de hambre. Sus
abogados temen por su salud física y mental, pero dicen que lo llenó de alegría
recibir tantas cartas y que le animó pensar que tantas personas hacían campaña por
su liberación.

CREO SINCERAMENTE QUE SIN
LA INTERVENCIÓN INMEDIATA
DE AMNISTÍA INTERNACIONAL
EN NUESTRO CASO DURANTE
ESOS PRIMEROS DÍAS
EXTREMADAMENTE DIFÍCILES
DESPUÉS DE NUESTRA
DETENCIÓN EN GAMBIA, ES
PROBABLE QUE HUBIÉRAMOS
SIDO HOMBRES MUERTOS. 
Bisher al-Rawi a su regreso al Reino Unido
desde Guantánamo, abril de 2007

Familiares de víctimas de desaparición forzada en una
conferencia celebrada en Pakistán en septiembre de 2006 por
Amnistía Internacional y la Comisión de Derechos Humanos de
Pakistán, organización de carácter no gubernamental. Las
autoridades estadounidenses han reconocido que algunos de los
cientos de desaparecidos están bajo custodia de Estados Unidos.
La campaña constante de los familiares indujo al Tribunal
Supremo de Pakistán a exigir que el gobierno y los servicios de
información presentaran ante el tribunal a las personas que
estaban en paradero desconocido, si no querían afrontar
repercusiones legales.
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PONER FIN A LAS ENTREGAS EXTRAORDINARIAS 
Amnistía Internacional pidió a las autoridades estadounidenses a finales de 2001
que no recurrieran a las “entregas extraordinarias” (traslados secretos de detenidos
de unos países a otros al margen de todo proceso judicial) para burlar las
salvaguardias de los derechos humanos en el contexto de la “guerra contra el
terror”. El llamamiento no fue atendido, y desde entonces Amnistía Internacional y
otras personas y organizaciones han arrojado luz sobre este programa de entregas,
dirigido por Estados Unidos. Amnistía Internacional entrevistó a Khaled El-Masri en
2004 y escribió a la CIA y otras autoridades estadounidenses en relación con su
entrega desde Macedonia a la detención secreta y los malos tratos en Afganistán. 

Desde entonces, Amnistía Internacional y otras personas y organizaciones han
sacado a la luz un número creciente de detalles del programa de entregas, y cómo
sus víctimas han sufrido desaparición forzada, detención secreta, tortura y otros
malos tratos bajo custodia de las autoridades estadounidenses y de otros países. 

Grupos de activistas organizaron manifestaciones de “Air Torture” para poner de
relieve y condenar los “vuelos a la tortura”. Presionaron a las instituciones y los
gobiernos europeos. Como consecuencia de esas actividades y de las investigaciones
de los organismos europeos, se cree que se ha puesto fin a las entregas en Europa.

GUANTÁNAMO HA SIDO OBJETO
DE ESCARNIO EN TODO EL
MUNDO POR SER UNA LACRA
PARA LOS VALORES DE
DERECHOS HUMANOS Y UNA
MANCHA EN LA JUSTICIA
ESTADOUNIDENSE. CREO QUE
HA LLEGADO LA HORA DE
CERRAR GUANTÁNAMO.
Dianne Feinstein, senadora estadounidense,
julio de 2007
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PLAN DE ACCIÓN 

Las acciones de campaña de Amnistía Internacional se basan en su Marco para
poner fin a las detenciones ilegales, que propone medidas prácticas y positivas
que las autoridades estadounidenses deben adoptar para cerrar Guantánamo sin
recurrir a nuevas violaciones de derechos humanos (Marco para poner fin a las
detenciones ilegales de Estados Unidos, Índice AI: AMR 51/167/2007).

Amnistía Internacional hace campaña asimismo para que otros gobiernos
reconozcan que pueden desempeñar un papel importante, brindando protección
duradera a los detenidos y oponiéndose siempre que las autoridades
estadounidenses recurran a las detenciones y transferencias secretas o la
detención por encargo (Detenciones ilegales de Estados Unidos.
Recomendaciones a otros gobiernos, Índice AI: AMR 51/181/2007).
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Acción de “Cielos libres de tortura”
organizada por Amnistía Internacional 
en Dinamarca
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Las autoridades estadounidenses han afirmado en repetidas ocasiones que todos los
detenidos de Guantánamo reciben un trato humano. Dicen que tienen acceso a
artículos de índole religiosa, atención médica de gran calidad, buena alimentación y
buenos servicios sanitarios. Sin embargo, muchos detenidos pasan el tiempo
confinados en celdas cerradas herméticamente, sin ventanas al exterior y sin luz
natural ni aire fresco y con oportunidades mínimas de hacer ejercicio o realizar otras
actividades. Estas condiciones violan normas mínimas reconocidas para el trato de
los reclusos. Todo ello sin contar los efectos devastadores de la detención indefinida
de larga duración, las técnicas de interrogatorio coactivas y el trato abusivo adicional
que se dispensa a algunos detenidos.

Las autoridades estadounidenses han dado publicidad a la situación “mejorada” en
el Campo 4 de Guantánamo, donde según afirman los detenidos viven en
comunidad, se les ofrece más esparcimiento y actividades y pueden pasar la mayor
parte del día al aire libre. Sin embargo, sólo una minoría de los detenidos de
Guantánamo, unas decenas a lo sumo, están en el Campo 4. La mayoría de los 300
hombres están recluidos en los Campos 5, 6 y Eco, donde se los mantiene
confinados en celdas individuales y con un contacto mínimo con cualquier otro ser
humano.

CRUELES E INHUMANAS 
LAS CONDICIONES EN GUANTÁNAMO

La mayoría de los detenidos de Guantánamo están alojados en condiciones que Amnistía Internacional
considera constitutivas de trato cruel, inhumano o degradante en virtud del derecho internacional. La
mayor parte de ellos pasan al menos 22 horas al día en total aislamiento y sufren otras formas de
privación sensorial. La mayoría llevan recluidos casi seis años sin que existan perspectivas de que se
los vaya a juzgar conforme a las normas internacionales, sin acceso directo a sus familias y con un
acceso limitado o inexistente a un abogado. Estas condiciones han tenido efectos demoledores sobre la
salud física y mental de muchos detenidos.
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Dos agentes de la policía militar
estadounidense conducen a un detenido
hasta su celda en el Campo 
Rayos X en la base naval de Estados
Unidos en Guantánamo, Cuba. 
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A todos los detenidos de Guantánamo se les niegan las visitas de familiares. A
algunos se les ha permitido hablar con sus familiares por teléfono. El correo se
retrasa a menudo y es objeto de una rigurosa censura. El lápiz y el lápiz suelen estar
vedados en las celdas salvo durante 30 minutos a la semana. 

El aislamiento prolongado puede causar graves daños psicológicos y físicos, sobre
todo si va acompañado de estimulación sensorial reducida, inactividad forzada y
confinamiento en un espacio cerrado. 

Por lo general, los detenidos no tienen acceso a médicos independientes ni a
expertos en salud mental.

“UNA MAZMORRA AL NIVEL DEL SUELO” 
Las autoridades estadounidenses han descrito el Campo 6 como “un centro moderno
con las instalaciones más avanzadas”. Un detenido en esa instalación la describe
como una “mazmorra al nivel del suelo”. 

Construido para albergar a 178 detenidos, el Campo 6 está rodeado de altos muros
de hormigón. En su interior, los detenidos están confinados durante al menos 22
horas al día en celdas de acero individuales sin ventanas al exterior. En contra de lo
dispuesto en las normas internacionales, las celdas no tienen acceso a luz ni aire
naturales y están iluminadas con luz fluorescente durante las 24 horas del día.

Las celdas y las condiciones en el Campo 5 son similares; las actividades sociales y
de esparcimiento están muy restringidas y el contacto con otras personas es mínimo.

Algunas de las condiciones de mayor dureza parecen darse en el Campo Eco, un
grupo de celdas instaladas en barracones sin ventanas en las que los detenidos
pasan 23 o 24 horas al día. Algunos detenidos han denunciado, según los informes,
que se les ha impedido hacer ejercicio al aire libre durante semanas enteras. El
Comité Internacional de la Cruz Roja ha calificado las condiciones de esa instalación
como “extremadamente duras”.

Algunos detenidos se han quejado de que los guardias, incluidas algunas mujeres,
los observan mientras usan el retrete o se duchan. Esto puede ser constitutivo de
una forma de abuso sexual.

Los detenidos de los Campos 5, 6 y Eco no tienen acceso a periódicos, radio ni
televisión.

PROTESTAS PACÍFICAS 
Nosotros [los detenidos en huelga de hambre] sólo pedimos justicia: que nos
traten, como nos prometieron, de acuerdo con las normas de los Convenios de
Ginebra [...] mientras estemos recluidos, y que nos juzguen con las debidas
garantías por un cargo penal válido o nos dejen libres.
Binyam Mohammed al-Habashi 

Los detenidos han protagonizado una serie de huelgas de hambre para protestar
contra su confinamiento y las condiciones de su detención. A algunos se los ha
alimentado por la fuerza mediante sondas nasogástricas, método que podría ser
constitutivo de tortura u otros malos tratos. Al parecer, se ha amarrado a los
detenidos con correas a sillas de sujeción y se los ha alimentado por la fuerza a

“ESTAS CONDICIONES HAN DADO
LUGAR EN ALGUNOS CASOS 
A ENFERMEDADES MENTALES
GRAVES, MÁS DE 350 ACTOS 
DE LESIONES AUTOINFLIGIDAS
SÓLO EN 2003, TENTATIVAS 
DE SUICIDIO INDIVIDUALES 
Y EN MASA, Y HUELGAS 
DE HAMBRE GENERALIZADAS 
Y PROLONGADAS. 
Informe de cinco expertos de la ONU 
sobre Guantánamo, 2006
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través de una sonda de plástico de gran grosor y con el extremo metálico. Los
detenidos han referido que este procedimiento les causó un dolor considerable. Sus
abogados afirman que se los recluyó en régimen de aislamiento en habitaciones frías
y que algunos fueron golpeados para castigarlos por secundar la huelga de hambre. 

Sami al-Hajj, periodista de Al Yazira detenido de Guantánamo, que lleva a cabo
actualmente una huelga de hambre, ha afirmado que entre las razones de su
protesta figuran la constante persecución basada en su religión, el aislamiento y la
negación de un juicio conforme a las normas internacionales. Sus abogados sienten
una preocupación extrema por su salud física y mental. 

PÉRDIDA DE PRIVILEGIOS
Los detenidos pueden ser castigados con la “pérdida de privilegios” por violaciones
menores, reales o supuestas, de las reglas, incluso aquellos que están recluidos en
la unidad de salud mental. 

Poco después de su liberación, Jumah al-Dossari contó a su abogado que Abdul, un
detenido argelino que padece una grave lesión cerebral, había estado en una ocasión
caminando por su celda durante tres días sin detenerse ni comer, y después se
quedó inmóvil como si hubiera sufrido un espasmo. Jumah al-Dossari dijo que a
Abdul lo castigaron retirándole sus “artículos de confort”, aun cuando no tenía
capacidad para comprender las reglas. 

Un detenido de Guantánamo cerrando una
puerta, octubre de 2007.

© Brennan Linsley/AP/PA Photos 
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En enero de 2007, Abdul Hamid al-Ghizzawi infringió la regla que prohíbe que los
detenidos lleven objeto alguno en los bolsillos cuando van a las duchas: se había
guardado papel higiénico en un bolsillo. Perdió todos sus privilegios, incluida su
camisa térmica, aunque está enfermo de hepatitis B y tuberculosis. 

SUICIDIOS: ¿UNA HÁBIL OPERACIÓN DE RELACIONES PÚBLICAS?
Su desesperación era tan grande que [...] se mató. [...] Un hedor a
desesperación flota sobre Guantánamo.
Abogado de Mani al-Utaybi  

Los temores por la salud mental de los detenidos de Guantánamo aumentaron
debido a la muerte de tres hombres como consecuencia de aparentes suicidios en
2006 y a decenas de intentos de suicidio de los que se ha tenido noticia. 

Mani al-Utaybi y otros dos detenidos murieron en junio de 2006. Al parecer no sabía
que se había dado el visto bueno para su traslado o liberación de Guantánamo. Los
tres hombres estaban recluidos bajo custodia de máxima seguridad en el Campo 1,
en aquellas fechas confinados en pequeñas celdas con escasas posibilidades de
hacer ejercicio y pocos servicios. 

Un funcionario estadounidense dijo que los aparentes suicidios eran “una hábil
operación de relaciones públicas” y “una táctica para promover la causa de la
yihad”. 

Otro hombre murió como consecuencia de un aparente suicidio en el Campo 5 en
mayo de 2007.

“GUANTÁNAMO ES UN INSULTO A
LOS PAÍSES QUE RESPETAN LAS
LEYES [...] 

Interior del Campo 6 en Guantánamo,
diciembre de 2006 
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El gobierno de Estados Unidos ha pedido a otros países que acojan en su territorio a
detenidos de Guantánamo que no sean nacionales suyos, pero hasta la fecha sólo un
país –Albania– ha accedido a reasentar a alguno, y siempre en el caso de individuos
respecto de los cuales se había concluido que no eran “combatientes enemigos”. La
escasa disposición de otros gobiernos a ayudar puede acentuarse debido al
procedimiento en virtud del cual se da el visto bueno para la liberación de los
detenidos de la base, que cuelga el sambenito de “combatiente enemigo” a quienes
necesitan un nuevo hogar.

Las recomendaciones para la liberación de los detenidos de la base son
responsabilidad de las Juntas de Revisión Administrativa, integradas por oficiales
del ejército que revisan anualmente los casos de los “combatientes enemigos”
recluidos en Guantánamo. Las juntas pueden basarse en información secreta a la
que los detenidos no tienen  acceso, en información de oídas que no pueden
impugnar de hecho y en información obtenida mediante coacción en condiciones
ilícitas, incluida la tortura u otros malos tratos. Las juntas pueden hacer una de las
tres recomendaciones siguientes: liberación incondicional del detenido a su país de
origen o a un tercer país; traslado del detenido a su país de origen o a un tercer país
con ciertas condiciones; o continuidad de la detención bajo custodia de Estados
Unidos.

Amnistía Internacional considera que la ausencia del debido proceso implica que los
hombres recluidos en Guantánamo están detenidos arbitrariamente, en violación del
derecho internacional de los derechos humanos. Se debe permitir a todos los

AUTORIZADA SU LIBERACIÓN
PERO TODAVÍA 
EN GUANTÁNAMO

Aproximadamente la cuarta parte de los detenidos que continuaban en Guantánamo a finales de 2007
habían recibido el visto bueno para su liberación o traslado de la base. Decenas de ellos no pueden
regresar a sus países de origen porque correrían el riesgo de sufrir tortura y otras violaciones de
derechos humanos en caso de ser enviados allí. Están recluidos en detención indefinida. 
Las autoridades estadounidenses no han acusado formalmente a ninguno de ellos de ningún delito, 
y mucho menos los han declarado culpables.
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detenidos que impugnen sin más dilación la legalidad de su detención ante un
tribunal independiente e imparcial. Aquellos que permanezcan detenidos deben ser
acusados formalmente de algún delito común reconocible y juzgados en total
conformidad con el derecho internacional, o ser puestos en libertad con plena
protección contra nuevos abusos.

MOHAMMED HUSSEIN ABDULLAH
Me detuvieron en plena noche. [...] No dejo de preguntarme ni un instante, sigo
preguntándome a mí mismo y preguntándoles a ellos: ¿qué delito cometí? ¿Qué
hice? Y nadie me responde.

Mohammed Hussein Abdullah es un ciudadano somalí de 62 años de edad que salió
de Somalia en 1967. Se le concedió la condición de refugiado de la ONU en 1993,
y desde ese año vivió con su familia en el campo de refugiados de Jolazai, cerca de
Peshawar, en Pakistán. Está casado y tiene 11 hijos. En  el momento de su
detención trabajaba como maestro en el campo de refugiados. 

Mohammed Hussein Abdullah fue detenido en su domicilio por fuerzas
estadounidenses y paquistaníes durante una operación contra presuntas casas de Al
Qaeda en el campo de refugiados. Estuvo recluido en Bagram, Afganistán, antes de
ser trasladado a Guantánamo. Una Junta de Revisión Administrativa dio el visto
bueno para su traslado en 2005 pero no puede ser devuelto a Somalia porque
correría el riesgo de detención, tortura o desaparición forzada. 

Un detenido de Guantánamo habla 
con un guardia, octubre de 2007

© Brennan Linsley/AP/PA Photos 



ALI ABDUL RAHMAN MOHAMMED TAYEEA
No quise decir nada que hiciera que me devolvieran a Irak. Tengo miedo de
regresar allí.

Ali Abdul Rahman Mohammed Tayeea, ciudadano iraquí, fue encarcelado en Irak en
1996 por ausentarse sin permiso del ejército. En 1998, tras quedar en libertad,
huyó de Irak y vivió en varios países antes de viajar a Afganistán, donde trabajó
como conductor de los talibanes. Un día su unidad se rindió a la Alianza del Norte y
a él lo llevaron a la prisión de Qala-I Junghi, en Mazar-e Sharif. Más tarde lo
entregaron a las fuerzas estadounidenses y lo recluyeron en Kandahar antes de
trasladarlo a Guantánamo. En 2005 se dio el visto bueno para su traslado de
Guantánamo, pero no puede ser devuelto a Irak por su seguridad. Protesta contra Guantánamo organizada 

por Amnistía Internacional en Belfast, 
Irlanda del Norte.
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ABDUL RA’OUF AL-QASSIM
Se puso muy nervioso y dijo que no deseaba volver a Libia bajo [ninguna]
condición.
Oficial del ejército estadounidense que entrevistó a Abdul al-Qassim

Abdul Ra’ouf al-Qassim, ciudadano libio, recibió el visto bueno para su traslado de
Guantánamo en 2005, pero correría el riesgo de sufrir graves abusos contra los
derechos humanos, incluidas la tortura y la ejecución después de un juicio sin
garantías, en caso de ser devuelto a Libia. 

Abdul al-Qassim sirvió en el ejército libio durante siete años. Huyó de su país en
1990 y viajó a Afganistán. Durante la invasión militar dirigida por Estados Unidos en
2001, Abdul al-Qassim y su esposa afgana, que entonces estaba embarazada,
huyeron a Pakistán, donde fue detenido y entregado a las autoridades
estadounidenses y más tarde trasladado a Guantánamo. Las autoridades de Estados
Unidos lo han acusado de asociación con un grupo de oposición libio no autorizado,
acusación que él niega. Debido a estas alegaciones, corre un peligro especial en
Libia.

AHMED BELBACHA
Ahmed Belbacha recibió el visto bueno para su traslado de Guantánamo en febrero
de 2007. Teme que lo torturen o lo maten si lo devuelven a Argelia, su país de
origen. Ahmed Belbacha huyó de Argelia tras recibir amenazas de muerte y solicitó
asilo en el Reino Unido. Mientras se examinaba su solicitud de asilo viajó a
Pakistán, donde lo detuvieron y lo entregaron a las fuerzas estadounidenses, que lo
trasladaron a Guantánamo. Las autoridades del Reino Unido han afirmado que no
elevarán protestas en su favor, ya que no residía legalmente en el Reino Unido antes
de su detención. En agosto de 2007, la Corte Suprema de Estados Unidos
desestimó su recurso para que se dictara una orden judicial contra la repatriación a
Argelia. Al parecer, corre riesgo inminente de devolución.

Aun cuando se ha dado el visto bueno para su traslado, Ahmed Belbacha continúa
en el Campo 6, el campo más duro de Guantánamo, donde los detenidos
permanecen confinados durante al menos 22 horas al día en celdas de acero
individuales sin ventanas al exterior.

“DICE QUE SU CELDA EN GUANTÁNAMO ES COMO UNA TUMBA Y QUE
AUNQUE PAREZCA UNA LOCURA PREFIERE PERMANECER EN ESTAS
CONDICIONES ANTES QUE VOLVER A ARGELIA. LO CIERTO ES QUE
TIENE MUCHO, MUCHO MIEDO DE LO QUE PODRÍA SUCEDERLE EN
ARGELIA.  
Abogado de Ahmed Belbacha, ciudadano argelino residente en el Reino Unido que continúa recluido en
el Campo 6, pese a haberse dado el visto bueno para su liberación
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Protesta contra Guantánamo en el exterior del
consulado de Estados Unidos en Tesalónica, en
el norte de Grecia, organizada por Amnistía
Internacional

“LOS PRIMEROS DETENIDOS LLEGARON EN AVIÓN 
A GUANTÁNAMO EN ENERO DE 2002,
ENCAPUCHADOS, ESPOSADOS Y AMARRADOS
COMO SI FUERAN CARGA
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“Por primera vez en mi vida nuestro país ha abandonado el principio básico de los
derechos humanos. [...] Hemos dicho que podemos torturar a los detenidos y
privarlos de ser acusados de un delito.” 

Jimmy Carter, ex presidente de Estados Unidos, 10 de octubre de 2007

“Ninguna palabra es más perniciosa para la reputación de los Estados Unidos que
Guantánamo. La justicia fundamental requiere un proceso judicial justo antes de
que el gobierno de Estados Unidos recluya a las personas durante periodos
significativos, y ni el presidente ni el Congreso lo han proporcionado. Guantánamo
debe cerrarse ya.” 

Thomas H. Kean y Lee H Hamilton, ex presidente y vicepresidente de la Comisión Nacional sobre
Atentados Terroristas contra Estados Unidos, The Washington Post, 9 de septiembre de 2007

“Guantánamo se ha convertido en un problema muy, muy importante [...] en la
manera en que el mundo percibe a los Estados Unidos, y si de mí dependiera
cerraría Guantánamo no mañana, sino esta misma tarde. [...] Fundamentalmente,
hemos debilitado la fe que el mundo tenía en el sistema de justicia de los Estados
Unidos al mantener abierto un lugar como Guantánamo y crear cosas como las
comisiones militares. No lo necesitamos, y nos está causando mucho más daño que
el bien que pudiéramos obtener de él.”

Colin Powell, ex secretario de Estado de Estados Unidos, 10 de julio de 2007

“Guantánamo se ha convertido en una responsabilidad en la guerra global contra el
terror en general, ya que las denuncias de tortura, la detención indefinida de
hombres inocentes y las objeciones internacionales al trato que reciben los
combatientes enemigos han dañado nuestra credibilidad como modelo de libertad y
justicia. La continuidad de su funcionamiento también constituye una amenaza
para la seguridad de ciudadanos y personal militar estadounidenses detenidos en
otros países.” 

Carta al presidente Bush de 145 miembros de la Cámara de Representantes de Estados Unidos, 29
de junio de 2007 

“Pienso que Robert Jackson, que fue el artífice de Nuremberg, se revolvería en su
tumba si supiera lo que está ocurriendo en Guantánamo. [...] ¿Se tortura a personas
y luego se puede presentar el testimonio que se ha obtenido ante un tribunal? ¿Se
permiten los testimonios indirectos? ¿Algunas pruebas son accesibles a la
acusación y no a los acusados? Es un tipo de ‘justicia’ con el que Jackson no
soñó.” 

Henry King Jr., fiscal de Nuremberg, 11 de junio de 2007

DIGAMOS NO 

“NUNCA IMAGINÉ QUE VIVIRÍA
PARA VER EL DÍA EN QUE LOS
ESTADOS UNIDOS Y SUS
SATÉLITES UTILIZASEN
PRECISAMENTE LOS MISMOS
ARGUMENTOS QUE EL
GOBIERNO DEL APARTHEID
UTILIZABA PARA LA DETENCIÓN
SIN JUICIO 
Arzobispo Desmond Tutu, 
17 de febrero de 2006
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“Pienso que Guantánamo se ha convertido en algo simbólico, nos guste o no, para
muchas personas en todo el mundo. El presidente ha dicho que le gustaría cerrar la
instalación para detenidos que hay allí. A mí me gustaría cerrar la instalación que
hay allí.”

Robert Gates, secretario de Defensa de Estados Unidos, 7 de marzo de 2007

“La situación actual de los detenidos no puede continuar y los estadounidenses
tienen que ponerle fin. Deben someterlos a un juicio con garantías y acatar el fallo
del tribunal o enviarlos a su país.”

Consejo Consultivo (Majlis al-Shura) de Bahréin, marzo de 2007

“Nos sumamos a Amnistía Internacional, en el quinto aniversario del centro de
detención administrado por Estados Unidos, para pedir al Sr. Harper que presione a
Washington para que adopte las siguientes medidas mínimas para el cierre de
Guantánamo [...].”

Seis ex ministros de Exteriores de Canadá, 11 de enero de 2007

“Al igual que mi predecesor, creo que la prisión de Guantánamo debe cerrarse.
También recuerdo que el propio presidente Bush ha dicho que le gustaría cerrarla.” 

Ban Ki-Moon, secretario general de la ONU, 11 de enero de 2007

“Esperemos que en Rusia nunca haya un Guantánamo. La comunidad mundial
conmemora los cinco años de existencia de este campo, donde las personas están
recluidas sin juicio ni investigación. Es una situación lamentable.” 

Vladimir Putin, presidente de Rusia, 11 de enero de 2007

“No me incomoda repetir aquí mis opiniones sobre el centro de la bahía de
Guantánamo, que son bien conocidas; que es inaceptable y que ha llegado la hora
de que se cierre; que se ha convertido en símbolo de la injusticia, un agente de
reclutamiento de terroristas. Es un símbolo que la larga tradición norteamericana de
justicia y libertad merece ver eliminado lo más pronto posible.”

Lord Goldsmith, fiscal general del Reino Unido, 16 de septiembre de 2006

“Por supuesto que los apoyamos [el cierre de Guantánamo], y confiamos en que
todos los saudíes que están allí sean devueltos a su patria.” 

Príncipe Nayef bin Abdul-Aziz, ministro del Interior de Arabia Saudí, 26 de junio de 2006

“Un modelo como Guantánamo es un insulto a los países que respetan las leyes.
[...] Nos deslegitima. Es un lugar que debe desaparecer inmediatamente.” 

Baltasar Garzón, magistrado-juez de instrucción español, 4 de junio de 2006 

“Cada vez que he coincidido con él [el presidente Bush] le he dicho que pensamos
que no es razonable ni aceptable detener indefinidamente a personas sin esclarecer
su situación.” 

Anders Fogh Rasmussen, primer ministro de Dinamarca, 2 de mayo de 2006

“Parece claro que en esa prisión la dignidad del hombre no se respeta en absoluto.
Toda persona tiene siempre derecho a un juicio ecuánime y justo.” 

Cardenal Renato Martino, ministro de Justicia y Paz del Vaticano, 3 de marzo de 2006

“Nunca imaginé que viviría para ver el día en que los Estados Unidos y sus
satélites utilizasen precisamente los mismos argumentos que el gobierno del
apartheid utilizaba para la detención sin juicio. Es vergonzoso.” 

Arzobispo Desmond Tutu, 17 de febrero de 2006

“NINGUNA PALABRA ES MÁS
PERNICIOSA PARA LA
REPUTACIÓN DE LOS ESTADOS
UNIDOS QUE GUANTÁNAMO
Thomas H. Kean y Lee H Hamilton, 
ex presidente y vicepresidente de la Comisión
Nacional sobre Atentados Terroristas contra
Estados Unidos, The Washington Post, 
9 de septiembre de 2007
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Amnistía Internacional pide a las autoridades estadounidenses que:

� Cierren el centro de detención de la bahía de Guantánamo. 

� Pongan fin de forma inmediata y permanente al programa de detención secreta
de Estados Unidos y cierren cualquier instalación de detención secreta, esté
donde esté.  

� Pongan en libertad de inmediato a todas las personas recluidas en el contexto
de la “guerra contra el terror”, incluidas las que están detenidas en
Guantánamo, a menos que se las acuse formalmente y se las juzgue conforme a
las normas internacionales.

� Anuncien que no recurrirán a la detención secreta, el traslado ilegal de personas
detenidas de un país a otro (“entrega extraordinaria”) o la desaparición forzada
en las operaciones antiterroristas. 

� Se comprometan a no enviar por la fuerza a las personas puestas en libertad a
cualquier país donde puedan sufrir abusos graves contra los derechos humanos.

� Establezcan un proceso justo y transparente para evaluar el caso de cada
persona que va a ser liberada con el fin de determinar si puede regresar con
seguridad a su país de origen o si se debe encontrar otra solución.

DESAFÍO INTERNACIONAL

RECOMENDACIONES A LAS AUTORIDADES ESTADOUNIDENSES

Cerrar Guantánamo plantea enormes desafíos a la comunidad internacional. Sin embargo, 
es una prisión estadounidense y en última instancia es el gobierno de Estados Unidos el que tiene 
la responsabilidad de encontrar una solución ajustada al derecho internacional y que no conduzca 
a nuevas violaciones de derechos humanos.



� Presenten cargos contra las personas que van a ser procesadas por delitos
comunes reconocibles y les proporcionen un juicio con las debidas garantías ante
un tribunal independiente e imparcial, por ejemplo corte federal de Estados
Unidos. No debe existir la posibilidad de que se imponga la pena de muerte.

� Declaren la inadmisibilidad en cualquier procedimiento de cualquier
información obtenida mediante tortura u otros tratos crueles, inhumanos o
degradantes, excepto en las causas seguidas contra los responsables de tales
tratos.

� Garanticen que todos los funcionarios de Estados Unidos desisten de seguir
menoscabando la presunción de inocencia en relación con los detenidos de
Guantánamo y otras personas capturadas en el contexto de la “guerra contra el
terror”.

� Revoquen o modifiquen sustancialmente la Ley de Comisiones Militares de
2006 de conformidad con el derecho internacional, ya que no garantiza el
derecho a un juicio justo, niega el derecho de hábeas corpus y afianza la
impunidad para las violaciones de derechos humanos.

� Inviten a los cinco expertos de la ONU a los que se ha negado previamente el
acceso sin condiciones –cuatro relatores especiales y la presidenta del Grupo de
Trabajo sobre la Detención Arbitraria– a visitar sin restricciones Guantánamo y
otros centros de detención administrados por Estados Unidos. Tampoco se
deben poner restricciones a la capacidad de los expertos para hablar en privado
con los detenidos. 

� Ofrezcan ese acceso a las organizaciones internacionales de derechos humanos,
incluida Amnistía Internacional.

� Proporcionen una reparación inmediata y adecuada, que incluya restitución,
rehabilitación e indemnización económica justa y adecuada, a las personas
detenidas que sean liberadas.

Otros países, además de Estados Unidos, pueden desempeñar un papel a la hora de
proporcionar protección duradera a los detenidos de Guantánamo.
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RECOMENDACIONES A OTROS GOBIERNOS 
Los gobiernos de todo el mundo pueden desempeñar un papel fundamental para poner fin a las
detenciones ilegales de Estados Unidos en el contexto de la “guerra contra el terror”. Entre otras cosas,
pueden protestar ante las autoridades estadounidenses por las detenciones ilegales, brindar
protección duradera a los detenidos liberados de Guantánamo y otros lugares y oponerse a todos los
traslados ilegales de detenidos de un país a otro.

Amnistía Internacional hace las siguientes recomendaciones:

� Los gobiernos que tienen ciudadanos detenidos en Guantánamo que deseen
regresar a su país de origen deben negociar con las autoridades
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“NADIE ESTÁ CÓMODO CON LA
SITUACIÓN DE GUANTÁNAMO,
PERO SI REALMENTE
QUEREMOS REDUCIR EL
NÚMERO ENVIANDO A LA GENTE
DE VUELTA, NO HAREMOS
NINGÚN PROGRESO
LIMITÁNDONOS A DECIR QUE
GUANTÁNAMO DEBE CERRARSE.
TENEMOS QUE HACER
SUGERENCIAS PRÁCTICAS,
BUSCAR FORMAS PRÁCTICAS
DE AVANZAR.
John Bellinger III, asesor jurídico del
Departamento de Estado, 20 de octubre
de 2006

estadounidenses con carácter prioritario, con el fin de conseguir su liberación si
no se presentan cargos en su contra sin demora y se les somete a un juicio con
las debidas garantías de conformidad con las normas internacionales.

� Estos gobiernos deben plantear sus motivos de preocupación en relación con las
condiciones de detención y el trato que reciben sus ciudadanos y garantizar que
los familiares de los detenidos están plenamente informados de las novedades
que se producen en sus casos y que se les proporciona información sobre su
bienestar.

� Los gobiernos deben garantizar que cualquier persona que sea devuelta desde
Guantánamo recibe un trato humano y queda en libertad a menos que sea
acusada formalmente y juzgada conforme a las normas internacionales y sin que
exista la posibilidad de imponer la pena de muerte.

� Los otros gobiernos deben considerar la posibilidad de aceptar a los detenidos
que sean liberados y no puedan ser devueltos a su país de origen, en particular
los países donde tenían su residencia habitual o donde tienen estrechos
vínculos familiares o de otra índole.

� Todos los gobiernos deben rechazar las condiciones vinculadas a los traslados
de detenidos que soliciten las autoridades estadounidenses cuando violen las
obligaciones contraídas por el país receptor en virtud del derecho internacional
de los derechos humanos.

� Todos los gobiernos deben sumarse al llamamiento de Amnistía Internacional
por el cierre de Guantánamo y suscribir el Marco para poner fin a las
detenciones ilegales de Estados Unidos de Amnistía Internacional.1

� Ningún gobierno debe transferir a ninguna persona a la custodia de Estados
Unidos en circunstancias en que ésta pueda quedar detenida al margen de las
protecciones del derecho internacional, ni en aquellos casos en que pueda ser
juzgada por comisiones militares.

� Ningún Estado debe proporcionar información alguna que ayude en las
actuaciones de juicios ante comisiones militares.

1 Marco para poner fin a las detenciones ilegales de Estados Unidos, Amnistía Internacional,

Índice AI: AMR 51/167/2007
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“EN GENERAL, LA MAYORÍA DE
LOS PAÍSES SIMPLEMENTE NO
QUIEREN AYUDAR. CREEN QUE
ÉSTE NO ES SU PROBLEMA.
PIENSAN QUE NO
CONTRIBUYERON A
GUANTÁNAMO, Y POR TANTO NO
TIENEN QUE SER PARTE DE LA
SOLUCIÓN.
John Bellinger III, asesor jurídico del
Departamento de Estado 

� El 11 de enero de 2008 se cumplen 6 años del traslado de los primeros
detenidos a Guantánamo.

� Casi 800 detenidos han estado recluidos en Guantánamo.

� Aproximadamente 300 detenidos de unas 30 nacionalidades continuaban
recluidos sin cargos ni juicio en noviembre de 2007. Casi 100 de ellos eran de
nacionalidad yemení.

� Las autoridades estadounidenses han autorizado la liberación o el traslado de
aproximadamente la cuarta parte de las personas que continúan recluidas. 

� Sólo un detenido de Guantánamo ha sido declarado culpable por una comisión
militar: en marzo de 2007, David Hicks se declaró culpable de “proporcionar
apoyo material al terrorismo” en virtud de un acuerdo previo al juicio que
garantizaba su liberación de la custodia de Estados Unidos después de cinco
años y el regreso a su país natal, Australia, para cumplir nueve meses de
prisión. 

� En noviembre de 2007 se habían presentado cargos contra 3 detenidos para ser
juzgados por una comisión militar. 

� En noviembre de 2007, unos 470 detenidos habían sido liberados de
Guantánamo a otros países desde 2002, como Afganistán, Albania, Arabia
Saudí, Australia, Bahréin, Bangladesh, Bélgica, Dinamarca, Egipto, España,
Francia, Irak, Irán, Jordania, Kuwait, Libia, Maldivas, Marruecos, Mauritania,
Pakistán, Reino Unido, Rusia, Sudán, Suecia, Turquía, Tayikistán, Uganda y
Yemen. 

� Se cree que casi el 80 por ciento de los detenidos están recluidos en régimen
de aislamiento en el Campo 5, el Campo 6 o el Campo Eco. 

� El Campo 6 se construyó para albergar a 178 detenidos. Es la instalación donde
las condiciones son más severas. Los detenidos están confinados durante un
mínimo de 22 horas al día en celdas individuales de acero sin ventanas al
exterior.

� Al menos 4 de las personas que continúan recluidas tenían menos de 18 años
de edad cuando fueron puestas bajo custodia. 

� Hay informes de la muerte por suicidio de al menos 4 hombres en Guantánamo.
Se ha tenido noticia de decenas de intentos de suicidio.

GUANTÁNAMO: 
DATOS Y CIFRAS 
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� Los detenidos han sido puestos bajo custodia en más de 10 países antes de ser
trasladados a Guantánamo sin proceso judicial alguno. 

� El análisis de los casos de unos 500 detenidos permitió llegar a la conclusión
de que sólo el 5 por ciento habían sido capturados por fuerzas estadounidenses;
el 86 por ciento habían sido detenidos por fuerzas paquistaníes o fuerzas de la
Alianza del Norte con base en Afganistán y entregados a la custodia de Estados
Unidos, a menudo por una recompensa de miles de dólares.

� 14 detenidos fueron trasladados a Guantánamo en septiembre de 2006, tras
permanecer recluidos en régimen de incomunicación bajo custodia secreta de la
CIA durante periodos de hasta 4 años y medio; otros 4 hombres han sido
trasladados a Guantánamo después de esa fecha.

� Un número desconocido de personas han estado recluidas bajo custodia secreta
de la CIA. Sigue sin darse razón de al menos 36 personas que al parecer están
recluidas en secreto y cuya suerte y paradero se desconocen. 

� Cientos de personas continúan detenidas sin cargos, juicio ni revisión judicial
de su detención en la base aérea estadounidense de Bagram, Afganistán. “SI DE MÍ DEPENDIERA

CERRARÍA GUANTÁNAMO NO
MAÑANA, SINO ESTA MISMA
TARDE [...] 

©
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Más de 300 personas 
se manifestaron ante 
la embajada estadounidense 
durante una hora.



MOHAMMED AL-AMIN
Ciudadano mauritano

Pasé cinco años en Guantánamo, pero no
conozco a nadie de Al Qaeda ni tengo relación
con esa gente.
Mohammed al-Amin

Mohammed al-Amin fue trasladado a Mauritania en
septiembre de 2007. 

A su llegada lo recluyeron en una comisaría y lo
interrogaron. Al cabo de unos días quedó en
libertad sin cargos y pudo reunirse con su familia.
Ha dado las gracias a Amnistía Internacional por la
campaña en su favor y por las numerosas cartas que
recibió mientras estuvo en Guantánamo.

AHMED ERRACHIDI
Ciudadano marroquí residente en Reino Unido

Estoy en el límite [...] No quiero caer. 
Ahmed Errachidi

Ahmed Errachidi fue trasladado a Marruecos en
abril de 2007. Allí fue detenido de inmediato y
posteriormente compareció ante un juez como
sospechoso de preparar y perpetrar actos terroristas.
Los cargos se retiraron y quedó en libertad, aunque
las autoridades marroquíes han señalado que se
presentarán nuevos cargos en su contra. Desde su
liberación se ha reunido con su familia en Tánger.
Sus familiares han dicho a los medios de
comunicación que sufre depresión.
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LA VIDA DESPUÉS 
DE GUANTÁNAMO
LA SUERTE CORRIDA 
POR LOS EX DETENIDOS

Para muchos detenidos, la liberación de Guantánamo no ha significado el final del sufrimiento.
Algunos han sido detenidos a su llegada a su país de origen, y es posible que hayan sufrido torturas o
malos tratos. Otros han sido acosados o sometidos al ostracismo a causa de las acusaciones de
terrorismo que las autoridades estadounidenses han vertido contra ellos, y a pesar de que no se les
han imputado cargos ni se les ha juzgado por ello. Muchos han sufrido problemas físicos y
psicológicos a causa de los largos años de reclusión en tan penosas condiciones. Y algunos se han
encontrado sumidos en la más absoluta miseria, tras haber perdido sus negocios y empleos.
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MUHAMMAD ABDALLAH
MANSUR AL-RIMI
y ABU SUFIAN IBRAHIM
AHMED HAMUDA BIN QUMU
Ciudadanos libios

Muhammad Abdallah Mansur al-Rimi fue trasladado
a Libia en diciembre de 2006. Poco después de su
regreso, la Fundación Gadafi para el Desarrollo dijo
en su sitio web que estaba recibiendo tratamiento
médico y que pronto podría reunirse con su familia.
Abu Sufian Ibrahim Ahmed Hamuda Bin Qumu fue
repatriado el 30 de septiembre de 2007. Los
intentos por determinar el paradero y la situación
jurídica de estos dos hombres han sido
infructuosos.

LUTFI BEN SWEI LAGHA 
y ABDELLAH BEN OMAR AL-
HAJJI
Ciudadanos tunecinos

[…] los dos se encuentran recluidos en una
prisión de Túnez, y dicen a quienes los visitan
que las condiciones son tan malas que
preferirían volver a Guantánamo. 
Abogado de Abdellah al-Hajji

Lutfi Ben Swei Lagha y Abdellah Ben Omar al-Hajji
fueron trasladados a Túnez en junio de 2007, pese
al hondo temor de que allí pudieran sufrir tortura o
malos tratos. Los dos fueron detenidos a su llegada
al país, y afirman que los maltrataron para
obligarlos a firmar unas declaraciones. Lutfi Lagha
fue declarado culpable de “asociación con grupo
delictivo con el objetivo de dañar a Túnez” y
condenado a tres años de prisión. Abdellah al-Hajji
fue condenado a siete años de cárcel por
“pertenencia en tiempos de paz a una organización
terrorista que actúa en un país extranjero”.

JUMAH AL-DOSSARI
Ciudadano saudí de origen bahreiní

Cuando lo miraba, pensaba: “Dios mío, ¿es éste
mi hermano?”. Describía el dolor que había
sufrido en Guantánamo y los días en que estaba
realmente enfermo. Está intentando olvidar todo
aquello.
Hermano de Jumah al-Dossari

Jumah al-Dossari trató de suicidarse al menos 13
veces mientras estuvo en Guantánamo.

En julio de 2007 fue trasladado a Arabia Saudí
junto con otros 15 ex detenidos. A todos ellos los
detuvieron al llegar al país, pero les permitieron ver
a sus familiares. Jumah al-Dossari se ha unido a lo
que las autoridades saudíes describen como un
programa de reforma y rehabilitación para todos los
ex detenidos de Guantánamo, y tiene permiso para
regresar a su casa a pasar temporadas con su
familia.

DAVID HICKS
Ciudadano australiano

Está feliz de volver a pisar suelo australiano [...] 
Estaba realmente eufórico cuando aterrizamos. 
Abogado de David Hicks

David Hicks fue trasladado a Australia en mayo de
2007. Dos meses antes, en marzo, había sido
condenado por una comisión militar a siete años de
prisión tras declararse culpable de “proporcionar
apoyo material al terrorismo”. De acuerdo con el
acuerdo previo al juicio por el que se declaró
culpable, la condena entera, menos nueve meses,
quedó en suspenso, y Hicks fue trasladado a la
custodia australiana. Actualmente cumple su
condena en la Prisión de Trabajo de Yatala en
Adelaide, Australia, donde su familia lo visita todas
las semanas. Permanece recluido en régimen de
aislamiento.

David Hicks quedará en libertad el 30 de
diciembre. Ha dicho a su familia que le gustaría
ingresar en la universidad y estudiar ecología,
zoología o geología.



ADEL KAMIL ABDULLAH
Ciudadano bahreiní

No me devolvieron mi empleo, pese a que me lo
habían prometido. Además, el coste de la vida
en Bahréin ha aumentado. Nuestra situación
económica se vio muy afectada durante mi
reclusión, y mi negocio secundario ha
desaparecido, por lo que me ha resultado difícil
adaptarme de vuelta a la vida normal aquí.
Adel Kamil Abdullah

Adel Kamil Abdullah fue trasladado a Bahréin en
noviembre de 2005. Al igual que a otros
ciudadanos bahreiníes liberados de Guantánamo,
no se presentaron cargos contra él a su regreso al
país, y pudo reunirse de inmediato con su familia.
Ha escrito sobre las dificultades que ha
experimentado para adaptarse a la vida normal,
incluidos sus problemas para encontrar empleo.

RASUL KUDAEV
Ciudadano ruso

En Guantánamo no confesó nada porque no
había hecho nada malo. Aquí en Rusia lo han
tratado tan mal que ya no ha podido soportarlo
más y ha decidido autoincriminarse.
Madre de Rasul Kudaev

Rasul Kudaev fue trasladado a Rusia en 2004. El
23 de octubre de 2005 fue detenido como
sospechoso de organizar atentados terroristas contra
instalaciones gubernamentales de la ciudad de
Nalchik. Al parecer, la policía lo torturó para
hacerlo “confesar”. Hay fotografías, testimonios
presenciales y documentos oficiales que respaldan
sus denuncias de tortura. Su abogado y su familia
han manifestado una honda preocupación por el
hecho de que se le está negando el acceso a
atención médica bajo custodia. La vista preliminar
contra Rasul Kudaev y otros acusados dio comienzo
en octubre de 2007, y Amnistía Internacional está
siguiendo el proceso.

SAMI AL-LAITHI
Ciudadano egipcio

En cierta ocasión me pisotearon la espalda […]
Uno de ellos [los agentes de la policía militar]
me arrojó al suelo, y luego me levantaron y me
dejaron caer de golpe de nuevo.
Sami al-Laithi

Sami al-Laithi fue trasladado a Egipto en octubre
de 2005 y, a su llegada, fue llevado al hospital.
Unos días después se fue a casa con su familia. Va
en silla de ruedas a causa de una lesión medular
que, según asegura, sufrió cuando funcionarios
estadounidenses del hospital de Guantánamo le
pisotearon la espalda fracturándole dos vértebras.
Según le han dicho, un movimiento brusco podría
seccionarle la médula espinal y dejarlo paralizado.
Las autoridades estadounidenses han alegado que
la lesión medular la sufrió antes de su llegada a
Guantánamo y que ha ido agravándose con el
tiempo.

AHKTAR QASSIM BASIT
Uigur de China

Hemos sufrido muchísimo en Guantánamo, pero
seguimos sufriendo aquí [...] Los demás
detenidos tenían su país [...] nosotros no
tenemos donde ir.
Ahktar Qassim Basit

Ahktar Qassim Basit es uno de los cinco uigures de
China que fueron trasladados a Albania en mayo de
2006. No podían ser devueltos a China por temor a
que allí sufrieran violaciones de derechos humanos.
Otros tres ex detenidos de Guantánamo fueron
enviados a Albania en noviembre de 2006. Los
problemas lingüísticos, el elevado índice de
desempleo de Albania y la escasez de vivienda en la
capital, Tirana, dificultan su integración en la
sociedad albanesa. Han recibido algunas clases de
lengua albanesa.
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2001
11 de septiembre 
Casi 3.000 personas mueren al estrellarse cuatro
aviones secuestrados contra el World Trade Center
de Nueva York, el Pentágono en Washington y una
zona rural en Pensilvania. 

14 de septiembre 
El Congreso de Estados Unidos aprueba una
resolución que otorga al presidente una autorización
sin precedentes para emplear la fuerza contra
“naciones, organizaciones e individuos” que según
su criterio estén relacionados en cualquier modo
con los atentados o con actos futuros de terrorismo
internacional.

17 de septiembre 
El presidente George W. Bush firma un memorando
que al parecer autoriza a la CIA a instalar centros
de detención fuera del territorio de Estados Unidos
y que contiene información específica relacionada
con las fuentes y los métodos que la CIA aplicaría
en este programa de detención. Este documento
sigue siendo secreto. 

7 de octubre
Estados Unidos lidera las acciones militares contra
el gobierno talibán y los miembros de Al Qaeda en
Afganistán.

13 de noviembre
El presidente Bush firma una orden ejecutiva en
materia militar sobre “Detención, tratamiento y
enjuiciamiento de ciertos extranjeros en la guerra
contra el terrorismo”, por la que autoriza al
Pentágono a mantener a ciudadanos no
estadounidenses bajo custodia indefinida sin
cargos. La orden prohíbe que las personas

detenidas en aplicación de sus disposiciones
interpongan recursos de cualquier índole en
cualquier procedimiento ante cualquier tribunal
estadounidense, extranjero o internacional. En caso
de que un detenido sea juzgado, el juicio se
celebrará ante una comisión militar, que es un
órgano ejecutivo, no un tribunal independiente e
imparcial. 

28 de diciembre
Un memorando del Departamento de Justicia al
Pentágono señala que, al no ser la bahía de
Guantánamo territorio bajo soberanía
estadounidense, los tribunales federales no deben
estar facultados para examinar las peticiones de
hábeas corpus presentadas por “extranjeros
enemigos” detenidos en la base. 

2002
11 de enero
Traslado de los primeros detenidos desde
Afganistán a Guantánamo, donde se los recluye en
jaulas de malla metálica en una zona conocida
como Campo Rayos X. 

7 de febrero
El presidente Bush firma un memorando que afirma
que ningún detenido talibán o de Al Qaeda podrá
ser considerado prisionero de guerra y que el
artículo 3 común a los Convenios de Ginebra
tampoco les será de aplicación. Este artículo exige
la aplicación de normas en materia de juicios con
garantías y prohíbe la tortura, la crueldad y los
“atentados contra la dignidad personal,
especialmente los tratos humillantes y
degradantes”. 

CRONOLOGÍA 



28 de abril
Los detenidos son trasladados del Campo Rayos X
al Campo Delta en Guantánamo.

1 de agosto
Un memorando del Departamento de Justicia al
entonces asesor de la Casa Blanca Alberto Gonzales
señala que el presidente puede autorizar la tortura y
que los interrogadores pueden causar dolor intenso
antes de cruzar el umbral de la tortura. Afirma
también que existe una amplia gama de actos que
podrían ser constitutivos de trato cruel, inhumano o
degradante pero que no equivaldrían a tortura, por
lo que no serían objeto de procesamiento en virtud
de la legislación estadounidense que prohíbe la
tortura por parte de agentes estadounidenses fuera
de Estados Unidos. Aun en el caso de que se
cometiese efectivamente tortura, afirma el
memorando, podría recurrirse a la doctrina de la
“necesidad” o la “defensa propia” para eliminar
cualquier responsabilidad penal. 

1 de agosto
Un memorando de 18 páginas del Departamento de
Justicia hace recomendaciones a la CIA sobre la
legalidad de los “métodos de interrogatorio
alternativos”. Este memorando sigue siendo
secreto.

2 de diciembre
El secretario de Defensa estadounidense, Donald
Rumsfeld, aprueba técnicas de interrogatorio para
uso discrecional en Guantánamo que incluyen
encapuchar y desnudar a los detenidos, la privación
sensorial, el aislamiento, las posturas en tensión y el
uso de perros para “inducir estrés”. El secretario de
Defensa revoca esta aprobación general seis semanas
más tarde, afirmando que debe solicitarse en cada
caso concreto su autorización de tales técnicas.

2003
Abril
El secretario de Defensa, Donald Rumsfeld, autoriza
el uso de técnicas de interrogatorio que incluyen el
aislamiento, la “manipulación ambiental” (como el
ajuste de la temperatura) y el “ajuste del sueño”.
La autorización para utilizar otras técnicas puede
solicitarse en cada caso concreto. 

Junio
El ciudadano qatarí Ali Saleh Kahlah al-Marri es
declarado “combatiente enemigo” y transferido del

sistema de justicia penal estadounidense a custodia
militar en Carolina del Sur.

3 de julio
El Pentágono anuncia que el presidente Bush ha
resuelto que seis detenidos de Guantánamo reúnen
los requisitos para ser juzgados por comisiones
militares. Dos de estas seis personas quedaron
posteriormente en libertad sin cargos ni juicio y
fueron trasladadas al Reino Unido. 

2004
Mayo
Cuatro años después de que el Comité contra la
Tortura de la ONU criticase el régimen
“excesivamente duro” de las prisiones de máxima
seguridad de Estados Unidos, termina la
construcción del Campo 5 de Guantánamo, que
sigue el modelo de las prisiones de máxima
seguridad. 

28 de junio
La Corte Suprema de Estados Unidos resuelve en la
causa Rasul v. Bush que los tribunales
estadounidenses son competentes para examinar
los recursos relativos a la legalidad de la detención
de las personas recluidas en Guantánamo. 

7 de julio
El Pentágono anuncia la formación de los
Tribunales de Revisión del Estatuto de
Combatiente, integrados por tres oficiales del
ejército que examinarán si los detenidos de
Guantánamo están “detenidos adecuadamente”
como “combatientes enemigos”. Estos tribunales
están facultados para utilizar pruebas secretas u
obtenidas mediante coacción contra los detenidos,
a quienes se deniega el derecho a representación
letrada y a los que se supone “combatientes
enemigos” a menos que se demuestre lo contrario. 

14 de septiembre
Se establecen las Juntas de Revisión
Administrativa, similares a los Tribunales de
Revisión del Estatuto de Combatiente, con el fin de
realizar exámenes “discrecionales” anuales para
determinar si los detenidos deben seguir estando
recluidos por Estados Unidos. 

Noviembre
Un recurso presentado en favor del detenido yemení
Salim Ahmed Hamdan ante un tribunal federal
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conduce a la suspensión de las actuaciones previas
al juicio de las comisiones militares. 

2005
25 de mayo
Amnistía Internacional pide el cierre de
Guantánamo. A este llamamiento se suman después
expertos de la ONU, los ex presidentes
estadounidenses Carter y Clinton, jefes de Estado
de Europa y otras regiones y otras organizaciones
jurídicas y de derechos humanos. 

30 de diciembre
El presidente Bush firma la Ley sobre el Trato a los
Detenidos de 2005, que prohíbe el uso de tratos
crueles, inhumanos o degradantes (tal como se
definen en la legislación de Estados Unidos, no en
el derecho internacional) pero impone graves
restricciones al derecho de los detenidos de
Guantánamo al examen judicial de la legitimidad o
las condiciones de su detención.

2006
10 de junio
Tres detenidos mueren en Guantánamo. Al parecer
se trata de suicidios.

29 de junio
La Corte Suprema de Estados Unidos, en la causa
Hamdan v. Rumsfeld, falla que las comisiones
militares constituidas en virtud de la orden militar
de 2001 violan la legislación estadounidense y el
derecho internacional. La Corte resuelve asimismo
que el artículo 3 común a los Convenios de Ginebra
es efectivamente aplicable, revocando la resolución
presidencial de 2002. La Corte sostiene que la Ley
sobre el Trato a los Detenidos no privó a los
tribunales federales de competencia sobre las
peticiones de hábeas corpus que estaban
pendientes de resolución al promulgarse la Ley.

6 de septiembre
El presidente Bush anuncia el traslado a
Guantánamo de 14 detenidos que habían
permanecido recluidos en secreto bajo custodia de la
CIA durante periodos de hasta cuatro años y medio.

17 de octubre
El presidente Bush firma la Ley de Comisiones
Militares, que pretende privar a los tribunales

estadounidenses de competencia para ver los
recursos de hábeas corpus presentados en favor de
cualquier ciudadano extranjero recluido como
“combatiente enemigo” bajo custodia de Estados
Unidos en cualquier lugar del mundo. La Ley de
Comisiones Militares faculta asimismo al presidente
para establecer un sistema revisado de comisiones
militares para juzgar a esos detenidos y estrecha el
alcance de la Ley sobre Crímenes de Guerra
estadounidense al no penalizar expresamente la
prohibición que establece el artículo 3 común a los
Convenios de Ginebra en relación con los juicios sin
garantías o los “atentados contra la dignidad
personal, especialmente los tratos humillantes y
degradantes”. El presidente Bush anuncia que la
Ley permitirá la continuidad del programa de
detención secreta de la CIA. 

Protesta de AI Dinamarca contra
Guantánamo.
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13 de diciembre
Un juez federal desestima la petición de hábeas
corpus presentada por Salim Ahmed Hamdan
aduciendo que la Ley de Comisiones Militares priva
a los tribunales federales de competencia para
examinar este tipo de recursos.

2007
20 de febrero
La Corte de Apelación de Estados Unidos falla en la
causa Boumediene v. Bush que los tribunales
federales carecen de competencia en virtud de la
Ley de Comisiones Militares para ver los recursos de
hábeas corpus presentados por los detenidos de
Guantánamo. 

30 de marzo
El ciudadano australiano David Hicks se convierte
en el primer detenido de Guantánamo que es
declarado culpable por una comisión militar. En
virtud de un acuerdo previo al juicio, se declara
culpable de “proporcionar apoyo material al
terrorismo” y es condenado a nueve meses de
prisión que cumplirá en Australia.

27 de abril
El Pentágono anuncia que ha trasladado al
ciudadano iraquí ‘Abd al-Hadi al-Iraqi a
Guantánamo. Antes de su traslado había estado
recluido bajo custodia secreta de la CIA. 

4 de junio
Se desestiman los cargos contra dos detenidos de
Guantánamo –Omar Khadr, ciudadano canadiense,
y Salim Ahmed Hamdan, ciudadano yemení–
durante los procedimientos de la vista incoatoria de
la comisión militar ya que ambos han sido
designados “combatientes enemigos” en vez de
“combatientes enemigos ilegales”, tal como exige la
Ley de Comisiones Militares. El gobierno gana un
recurso contra esta resolución en el recién
establecido Tribunal de Revisión de las Comisiones
Militares, y las actuaciones contra Omar Khadr y
Salim Ahmed Hamdan se reanudan en noviembre y
diciembre.

7 de junio
Amnistía Internacional y otras cinco organizaciones
de derechos humanos publican los nombres y datos
de 39 personas que se cree han estado recluidas
bajo custodia secreta de la CIA y cuyo paradero en
esa fecha sigue sin conocerse.

11 de junio
Un tribunal de la Corte de Apelaciones del Cuarto
Circuito estadounidense integrado por tres jueces
falla que la detención militar de Ali Saleh Kablah
al-Marri debe terminar porque “el presidente carece
de poder para ordenar a las fuerzas armadas que lo
capturen y lo mantengan detenido
indefinidamente”. El tribunal concluye que, en su
condición de residente legal en Estados Unidos, Ali
al-Marri tenía derecho a ciertas protecciones
constitucionales, incluido el derecho a no ser
privado de su libertad sin el debido proceso legal.
El tribunal en pleno acuerda con posterioridad
volver a ver el caso, y los alegatos se presentan el
31 de octubre. Ali al-Marri continúa en detención
militar indefinida.

29 de junio
La Corte Suprema de Estados Unidos acuerda
examinar la causa Boumediene v. Bush.

20 de julio
El presidente Bush firma una orden ejecutiva que
autoriza y aprueba la detención secreta. La orden
determina que el artículo 3 común a los Convenios
de Ginebra es de aplicación al programa de
detenciones secretas de la CIA y afirma que este
programa cumplirá plenamente las obligaciones de
Estados Unidos en virtud de dicho artículo, siempre
que “las condiciones de confinamiento y las
prácticas de interrogatorio del programa” se
mantengan dentro de los límites establecidos en
ella.

9 de agosto
El Pentágono anuncia que los Tribunales de
Revisión del Estatuto de Combatiente han
determinado que los 14 detenidos trasladados a
Guantánamo en septiembre de 2006 cumplen los
criterios para su designación como “combatientes
enemigos”.

16 de octubre
El Pentágono anuncia que va a conceder acceso a
un abogado a Majid Khan, uno de los 14
transferidos de la custodia secreta de la CIA en
septiembre de 2006.

5 de diciembre
La Corte Suprema de Estados Unidos oye el alegato
en la causa Boumediene v. Bush.
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ACTÚA
Pide a las autoridades de Estados Unidos que:

� pongan fin de inmediato a la reclusión prolongada en

régimen de aislamiento y a la reducción de la

estimulación sensorial de los detenidos en Guantánamo;

� permitan a todos los detenidos más interacción humana,

actividades y esparcimiento;

� permitan la entrada en Guantánamo de profesionales de

atención de la salud independientes para examinar a los

detenidos en privado;

� permitan el contacto regular de los detenidos con sus

familiares a través del correo, las llamadas telefónicas y

las visitas.

ESCRIBE A:

Jefe de la Fuerza Especial Conjunta de Guantánamo 

Rear Admiral Mark H. Buzby 

Commander Joint Task Force Guantánamo

Department of Defense

Joint Task Force Guantánamo 

Guantánamo Bay, 

Cuba, APO AAE 09360

Fax: +1 305 437 1241

Tratamiento: Dear Rear Admiral / Contraalmirante

CONTRA EL TERROR,
JUSTICIA 
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